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БЕЛЕЖКА 
Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — ЮЛИ И АВГУСТ 

2015 г. 
  

В настоящия документ са изброени актовете, приети от Съвета през юли и август 2015 г.1 2 

 

В него е посочена информация за приемането на законодателните актове, включително: 

• дата на приемане, 

• заседание на Съвета, 

• номер на приетия документ, 

• данни за публикуването в Официален вестник, 

• приложими правила за гласуване, резултати от гласуването, както и обяснения на вота 

и изявления, вписани в протокола на Съвета, ако има такива. 

                                                 
1 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, 

решения за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни 
споразумения, конкретни бюджетни решения и т.н. 

2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 
да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 
приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 
приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след 
като бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на 
Европейския парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 
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В настоящия документ се съдържа и информация за приемането на незаконодателни актове, 

които Съветът е решил да оповести публично. 

Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

Месечна справка за актовете на Съвета (актове) — Consilium 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: Документи и публикации — Consilium 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

Протоколи на Съвета — Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=&gt;0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2015
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА ПРЕЗ ЮЛИ И АВГУСТ 2015 г. 

 

Писмена процедура, приключила на 2 юли 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2015/1066 на Съвета от 2 юли 2015 година за изменение на Решение 
2013/183/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична 
република 
ОВ L 174, 3.7.2015 г., стр. 25—27 

10419/15 

Решение (ОВППС) 2015/1065 на Съвета от 2 юли 2015 годиназа изменение на Съвместно 
действие 2005/889/ОВППС за създаване на мисия на Европейския съюз за подпомагане на 
контролно-пропускателен пункт Рафа (EU BAM Rafah) 
ОВ L 174, 3.7.2015 г., стр. 23—24 

9111/15 

Решение (ОВППС) 2015/1064 на Съвета от 2 юли 2015 година за изменение на Решение 
2013/354/ОВППС относно полицейската мисия на Европейския съюз за палестинските 
територии (EUPOL COPPS) 
ОВ L 174, 3.7.2015 г., стр. 21—22 

8974/15 

Писмена процедура, приключила на 3 юли 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение на Съвета относно финансовите вноски, които трябва да бъдат платени от държавите 
членки за финансиране на Европейския фонд за развитие през 2015 г., включително втората част 
от вноската за 2015 г. 

10257/15 
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Писмена процедура, приключила на 7 юли 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2015/1099 на Съвета от 7 юли 2015 година за изменение на Решение 
2010/413/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Иран 
ОВ L 180, 8.7.2015 г., стр. 4—5 

10600/15 

Писмена процедура, приключила на 9 юли 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2015/1118 на Съвета от 9 юли 2015 година за прилагане на 
Решение (ОВППС) 2015/740 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Южен 
Судан 
ОВ L 182, 10.7.2015 г., стр. 31—38 

10561/15 

Регламент за изпълнениe (ЕС) 2015/1112 на Съвета от 9 юли 2015 година за прилагане на член 
20, параграф 1 и член 22, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2015/735 относно ограничителни мерки 
по отношение на положението в Южен Судан 
ОВ L 182, 10.7.2015 г., стр. 2—9 

10562/15 

Писмена процедура, приключила на 10 юли 2015 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ  

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2015/1130 на Съвета от 10 юли 2015 година за изменение на Решение 
2010/413/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Иран 
ОВ L 184, 11.7.2015 г., стр. 18—19 

10686/15 
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3402-ро заседание Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО СТОПАНСТВО И РИБАРСТВО), проведено в Брюксел на 13 юли 2015 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Позиция (ЕС) № 12/2015 на Съвета на първо четене с оглед приемането 
на регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на 
Регламент (ЕС) № 1343/2011 относно определени разпоредби за риболова 
в зоната по Споразумението за GFCM (Генералната комисия по 
рибарство в Средиземно море)  Приета от Съвета на 13 юли 2015 г. 
OВ C 326, 2.10.2015 г., стр. 1—11 

8806/15 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържал се: UK 

Изявления на Комисията 
Крайна дата за използването на ROV 
Що се отнася до крайната дата 31.12.2015 г., одобрена от Европейския парламент и Съвета, за разрешеното използване на ROV с цел 
наблюдение и проучване на червения корал, Комисията отбелязва решението на съзаконодателите да тълкуват думите „до 2015 г.“ в 
параграф 3а) от Препоръка GFCM/35/2011/2 като „до 31 декември 2015 г.“, като по този начин се отклоняват значително от предложението 
на Комисията да се разгледа само периодът преди 2015 г., т.е. до 31 декември 2014 г. 
След като подчерта, че по своята същност дерогациите могат да бъдат само временни, Комисията припомня също така, че правната служба 
на ФАО е изразила становище, че следва да се отчита само срокът преди 2015 г. Във връзка с гореизложеното Комисията ще прецени дали е 
необходимо да се предприемат подходящи инициативи за разясняване на позицията на Съюза по въпроса за ROV в рамките на GFCM. 
Преходни национални мерки 
Комисията взема под внимание решението на Европейския парламент и на Съвета, с което на държавите членки се позволява да запазят 
съществуващите дерогации във връзка със събирането на червен корал без ограничение във времето и се предвижда предоставянето на нови 
дерогации в рамките на преходен период отново без ясна крайна дата. 
Комисията счита, че по своята същност дерогациите и/или преходните мерки могат да имат само временен характер и че договорените 
между съзаконодателите извънредни режими за неограничен срок могат да поставят Съюза в положение, в което той да не е в състояние да 
гарантира цялостното спазване на своите международни задължения към GFCM. 
Ако допуснем, че горепосочените рискове действително се появят, Комисията ще представи предложения за подходящи мерки, съобразени 
със съответните разпоредби на Договора. 
Във всеки случай Комисията подчертава, че в такъв случай всяко взето решение няма да засегне позицията на Комисията по други правила, 
отнасящи се до дерогации и/или преходни режими. 
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Директива (ЕС) 2015/1513 на Европейския парламент и на Съвета от 9 
септември 2015 година за изменение на Директива 98/70/ЕО относно 
качеството на бензиновите и дизеловите горива и за изменение на 
Директива 2009/28/ЕО за насърчаване използването на енергия от 
възобновяеми източници (Текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 239, 15.9.2015 г., стр. 1—29 

28/15 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържал се: CZ 

Изявление на Обединеното кралство и Нидерландия 
Правителствата на Обединеното кралство и Нидерландия приветстват усилията на предходното латвийско председателство за постигане на 
компромис между институциите, което даде възможност за приключване на преговорите по непреките промени в земеползването. Въпреки 
това изразяваме съжаление, че мерките за насърчаване на най-устойчивите биогорива от ново поколение по рентабилен начин — 
посредством двойно отчитане на приноса им за изпълнението на общите цели на директивата за енергията от възобновяеми източници — не 
бяха включени в окончателния компромис. 

Директива (ЕС) 2015/1535 на Европейския парламент и на Съвета от 9 
септември 2015 година установяваща процедура за предоставянето на 
информация в сферата на техническите регламенти и правила относно 
услугите на информационното общество (Текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 241, 17.9.2015 г., стр. 1—15 

8/15 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ЕС) 2015/1339 на Съвета от 13 юли 2015 година за сключване от името на 
Европейския съюз на Изменението от Доха на Протокола от Киото към Рамковата конвенция на 
ООН по изменение на климата и на съвместното изпълнение на задълженията, произтичащи от 
него 
ОВ L 207, 4.8.2015 г., стр. 1—5 

10400/14 
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Решение (ЕС) 2015/1340 на Съвета от 13 юли 2015 година за сключването от името на 
Европейския съюз на Споразумението между Европейския съюз и неговите държави-членки, от 
една страна, и Исландия, от друга страна, относно участието на Исландия в съвместното 
изпълнение на задълженията на Европейския съюз, неговите държави-членки и Исландия за 
втория период на задължения по Протокола от Киото към Рамковата конвенция на 
Организацията на обединените нации по изменение на климата 
ОВ L 207, 4.8.2015 г., стр. 15—16 

10883/14 

Регламент (ЕС) 2015/1588 на Съвета от 13 юли 2015 година относно прилагането на членове 107 
и 108 от Договора за функционирането на Европейския съюз към определени категории 
хоризонтална държавна помощ (Текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 248, 24.9.2015 г., стр. 1—8 

8282/15 

Регламент (ЕС) 2015/1589 на Съвета от 13 юли 2015 година за установяване на подробни 
правила за прилагането на член 108 от Договора за функционирането на Европейския съюз 
(Текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 248, 24.9.2015 г., стр. 9—29 

8284/15 

Решение (ЕС) 2015/1477 на Европейския парламент и на Съвета от 17 юли 2015 година за 
мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията 
(заявление от Финландия — EGF/2015/001 FI/Broadcom) 
ОВ L 225, 28.8.2015 г., стр. 14—15 

9952/15 

Решение (ЕС) 2015/1289 на Съвета от 13 юли 2015 година за налагане на глоба на Испания 
поради манипулирането на данните за дефицита в автономна област Валенсия 
ОВ L 198, 28.7.2015 г., стр. 19—21 

10297/15 
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Решение (ЕС) 2015/1198 на Съвета от 13 юли 2015 година относно позицията, която да бъде 
заета от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет, създаден съгласно 
Споразумението под формата на размяна на писма между Европейската икономическа общност 
и Княжество Андора, що се отнася до замяната на Допълнението относно определението на 
понятието„продукти с произход“ и методи за административно сътрудничество към това 
споразумение 
ОВ L 194, 22.7.2015 г., стр. 1—41 

9477/15 

Решение (ЕС) 2015/1156 на Съвета от 13 юли 2015 година относно позицията, която да бъде 
заета от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с 
изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП (Батерии и акумулатори) 
ОВ L 187, 15.7.2015 г., стр. 24—27 

8589/15 

Решение (ОВППС) 2015/1141 на Съвета от 13 юли 2015 година за изменение на Решение 
2012/392/ОВППС относно мисия на Европейския съюз по линия на ОПСО в Нигер (EUCAP 
Sahel Niger) 
ОВ L 185, 14.7.2015 г., стр. 18—19 

9675/15 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2015/1142 на Съвета от 13 юли 2015 година за прилагане на 
Решение 2012/642/ОВППС относно ограничителните мерки срещу Беларус 
ОВ L 185, 14.7.2015 г., стр. 20—22 

8729/15 

Регламент за изпълнениe (ЕС) 2015/1133 на Съвета от 13 юли 2015 година за прилагане на 
Регламент (ЕО) № 765/2006 относно ограничителни мерки по отношение на Беларус 
ОВ L 185, 14.7.2015 г., стр. 1—3 

8730/15 

3403-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ИКОНОМИЧЕСКИ И ФИНАНСОВИ ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 
14 юли 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Австрия за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 
Австрия за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 87—90 

9254/15 
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Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Чешката република за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за 
конвергенция на Чешката република за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 32—35 

9233/15 

Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Финландия за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 
Финландия за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 14—17 

9262/15 

Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Унгария за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за конвергенция на 
Унгария за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 76—79 

9251/15 

Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Обединеното кралство за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за 
конвергенция на Обединеното кралство за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 21—23 

9265/15 

Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Естония за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 
Естония за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 39—41 

9236/15 

Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Полша за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за конвергенция на 
Полша за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 91—93 

9255/15 

Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Нидерландия за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 
Нидерландия за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 83—86 

9253/15 

Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Италия за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 
Италия за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 61—65 

9246/15 
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Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Латвия за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 
Латвия за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 66—69 

9248/15 

Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Румъния за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно конвергентната програма на 
Румъния за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 1—5 

9259/15 

Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Ирландия за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 
Ирландия за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 42—45 

9237/15 

 Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Франция за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета по програмата за стабилност на Франция 
за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 51—55 

9244/15 

Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Литва за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на Литва 
за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 70—72 

9249/15 

Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
България за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно конвергентната програма на 
България за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 28—31 

9232/15 

Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Испания за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 
Испания за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 46—50 

9243/15 

Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Словения за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно конвергентната програма на 
Словения за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 6—9 

9260/15 
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Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Хърватия за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно конвергентната програма на 
Хърватия за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 56—60 

9245/15 

Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Белгия за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на Белгия 
за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 24—27 

9231/15 

Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Португалия за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 
Португалия за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 94—97 

9258/15 

Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Люксембург за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 
Люксембург за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 73—75 

9250/15 

Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Малта за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на Малта 
за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 80—82 

9252/15 

Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Словакия за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 
Словакия за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 10—13 

9261/15 

Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Дания за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за конвергенция на 
Дания за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 36—38 

9234/15 

Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно националната програма за реформи на 
Швеция за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за конвергенция на 
Швеция за 2015 г. 
OВ C 272, 18.8.2015 г., стр. 18—20 

9263/15 
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Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно Националната програма за реформи на 
Германия за 2015 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 
Германия за 2015 г. 
OВ C 271, 8.8.2015 г., стр. 1—4 

9235/15 

Препоръка на Съвета от 14 юли 2015 година относно прилагането на общите насоки за 
икономическите политики на държавите членки, чиято парична единица е еврото 
OВ C 272, 8.8.2015 г., стр. 98—100 

9230/15 

Препоръка (ЕС) 2015/1184 на Съвета от 14 юли 2015 година относно общи насоки за 
икономическите политики на държавите членки и на Европейския съюз 
ОВ L 192, 18.7.2015 г., стр. 27—31 

9542/15 

Решение за изпълнение (ЕС) 2015/1208 на Съвета от 14 юли 2015 година за изменение на 
Решение за изпълнение 2013/463/ЕС за одобряване на програма за макроикономически мерки за 
Кипър 
ОВ L 196, 24.7.2015 г., стр. 10—13 

10052/15 

Решение (ЕС) 2015/1174 на Съвета от 14 юли 2015 година за изменение на Решение 1999/70/ЕО 
относно външните одитори на националните централни банки по отношение на външния одитор 
на Banka Slovenije 
ОВ L 189, 17.7.2015 г., стр. 38—38 

10295/15 

Решение на Съвета относно процедурата за преструктуриране 10746/15 

Решение за изпълнение (ЕС) 2015/1173 на Съвета от 14 юли 2015 година за изменение на 
Решение 2009/790/ЕО за даване на разрешение на Република Полша да приложи мярка за 
дерогация от член 287 от Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху 
добавената стойност 
ОВ L 189, 17.7.2015 г., стр. 36—37 

10230/15 

Решение за изпълнение (ЕС) 2015/1401 на Съвета от 14 юли 2015 година за предоставяне на 
разрешение на Италия да въведе специална мярка за дерогация от членове 206 и 226 от 
Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената стойност 
ОВ L 217, 18.8.2015 г., стр. 7—8 

10231/15 
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Решение (ЕС) 2015/1157 на Съвета от 14 юли 2015 година за определяне на състава на 
Европейския икономически и социален комитет 
ОВ L 187, 15.7.2015 г., стр. 28—29 

9754/15 

Съвместно изявление на Германия, Франция и Обединеното кралство 
Германия, Франция и Обединеното кралство подкрепят съгласието относно решението на Съвета за определяне на състава на Европейския 
икономически и социален комитет. Германия, Франция и Обединеното кралство обаче припомнят, че според тях настоящото разпределение 
на броя на местата по държави членки не е напълно задоволително, най-вече предвид демографския критерий, който е изрично предвиден в 
член 300, параграф 5 от ДФЕС. Съответно Германия, Франция и Обединеното кралство биха искали да изтъкнат, че този въпрос трябва да 
бъде разгледан много подробно преди подновяването на състава на комитета през 2020 г., така че по-добре да се вземат предвид 
определените от Договорите критерии, и най-вече критерият относно демографското развитие. На последно място е важно да се припомни, 
че това решение засяга само Европейския икономически и социален комитет и не може да представлява прецедент за други институции на 
ЕС. 

Писмена процедура, приключила на 14 юли 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2015/1148 на Съвета от 14 юли 2015 година за изменение на Решение 
2010/413/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Иран 
ОВ L 186, 14.7.2015 г., стр. 2—3 

10792/15 

Писмена процедура, приключила на 17 юли 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение за изпълнение (EС) 2015/1181 на Съвета от 17 юли 2015 година за предоставяне на 
краткосрочна финансова помощ за Гърция от страна на Съюза 
ОВ L 192, 18.7.2015 г., стр. 15—18 

10991/15 
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Решение за изпълнение (EС) 2015/1182 на Съвета от 17 юли 2015 година за одобряване на 
програмата на Гърция за адаптиране 
ОВ L 192, 18.7.2015 г., стр. 19—19 

10992/15 

Съвместно изявление на Комисията и на Съвета относно използването на ЕМФС 
Комисията и Съветът са съгласни, че всяко бъдещо използване на Регламента относно ЕМФС, или друг правен инструмент с подобен 
характер, с цел опазване на финансовата стабилност на държава членка, чиято парична единица е еврото, ще зависи от наличието на 
договорености (чрез обезпечение, гаранции или равностойни мерки), с които да се гарантира, че  държавите членки, които не участват в 
единната валута, няма да носят финансова (пряка или непряка) отговорност. С цел да се отрази този принцип, Комисията ще направи във 
възможно най-кратък срок предложение за подходящи изменения в Регламента относно ЕМФС, което при всички случаи ще бъде 
договорено, преди да се представи друго евентуално предложение за подкрепа съгласно Регламента относно ЕМФС. Освен това Комисията 
се ангажира да не представя никакво предложение за използване на ЕМФС, без да е осигурен механизъм за защита на държавите членки, 
чиято парична единица не е еврото. 
3404-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ), проведено в Брюксел на 20 юли 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Предложение за решение на Съвета относно позицията, която да бъде заета от името на 
Европейския съюз в рамките на Съвета за асоцииране, създаден по силата на Евро-
средиземноморското споразумение за асоцииране между Европейските общности и техните 
държави членки, от една страна, и Арабска република Египет, от друга страна, във връзка със 
замяната на протокол 4 относно определението на понятието „продукти с произход“ и методите 
на административно сътрудничество към посоченото споразумение с нов протокол, в който по 
отношение на правилата за произход се прави препратка към Регионалната конвенция за 
паневросредиземноморските преференциални правила за произход 

8417/15 

Решение на Съвета относно позицията, която да бъде заета от името на Европейския съюз в 
рамките на Съвета за асоцииране, създаден по силата на Евро-средиземноморското 
споразумение за асоцииране между Европейските общности и техните държави членки, от една 
страна, и Държавата Израел, от друга страна, във връзка със замяната на протокол 4 относно 
определението на понятието „продукти с произход“ и методите на административно 
сътрудничество към посоченото споразумение с нов протокол, в който по отношение на 
правилата за произход се прави препратка към Регионалната конвенция за 
паневросредиземноморските преференциални правила за произход 

8404/15 
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Решение на Съвета относно позицията, която да бъде заета от името на Европейския съюз в 
рамките на Съвета за асоцииране, създаден по силата на Евро-средиземноморското 
споразумение за асоцииране между Европейските общности и техните държави членки, от една 
страна, и Хашемитско кралство Йордания, от друга страна, във връзка със замяната на протокол 
3 относно определението на понятието „продукти с произход“ и методите на административно 
сътрудничество към посоченото споразумение с нов протокол, в който по отношение на 
правилата за произход се прави препратка към Регионалната конвенция за 
паневросредиземноморските преференциални правила за произход 

8421/15 

Решение на Съвета относно позицията, която да бъде заета от името на Европейския съюз в 
рамките на Съвместния комитет, създаден по силата на Евро-средиземноморското временно 
споразумение за асоцииране в областта на търговията и сътрудничеството между Европейската 
общност, от една страна, и Организацията за освобождение на Палестина (ООП), действаща в 
полза на Палестинската администрация на Западния бряг на река Йордан и Ивицата Газа, от 
друга страна, във връзка със замяната на протокол 3 относно определението на понятието 
„продукти с произход“ и методите на административно сътрудничество към посоченото 
споразумение с нов протокол, в който по отношение на правилата за произход се прави 
препратка към Регионалната конвенция за паневросредиземноморските преференциални 
правила за произход 

8452/15 

Решение на Съвета относно позицията, която да бъде заета от Европейския съюз в рамките на 
Съвета за асоцииране, създаден по силата на Евро-средиземноморското споразумение за 
асоцииране между Европейските общности и техните държави членки, от една страна, и 
Република Тунис, от друга страна, във връзка със замяната на протокол 4 относно определяне на 
понятието „продукти с произход“ и методите за административно сътрудничество към 
посоченото споразумение с нов протокол, в който по отношение на правилата за произход се 
прави препратка към Регионалната конвенция за паневросредиземноморските преференциални 
правила за произход 

8426/15 

Заключения на Съвета относно дипломацията в областта на енергетиката 10993/15 



 

 

15081/15   hv/ns 16 
 DG F 2C  BG 
 

Заключения на Съвета относно Афганистан 10734/15 

Заключения на Съвета относно Пакистан 10737/15 

Решение (ЕС) 2015/1294 на Съвета от 20 юли 2015 година за сключване от името на 
Европейския съюз и неговите държави-членки на Допълнителния протокол към Споразумението 
за търговия, развитие и сътрудничество между Европейската общност и нейните държави-
членки, от една страна, и Република Южна Африка, от друга страна, с оглед на 
присъединяването на Република Хърватия към Европейския съюз 
ОВ L 199, 29.7.2015 г., стр. 6—7 

7657/15 

Решение (ЕС) 2015/1211 на Съвета от 20 юли 2015 година за определяне на позицията, която да 
бъде заета от името на Европейския съюз в рамките на Общия съвет на Световната търговска 
организация, относно присъединяването на Република Казахстан към Световната търговска 
организация 
ОВ L 196, 24.7.2015 г., стр. 16—17 

10481/15 

Изявление на Ирландия 
Разпоредбите, свързани с временния престой на физически лица със стопанска цел, които са включени в посоченото/посочените (по-горе) 
решение/решения, обвързват Ирландия като част от Съюза само когато е нотифицирала желанието си да участва в посоченото/посочените 
по-горе решение/решения в съответствие с Протокол (№ 21) относно позицията на Обединеното кралство и Ирландия по отношение на 
пространството на свобода, сигурност и правосъдие. Ирландия ще гарантира, че временният престой на физически лица със стопанска цел се 
разрешава съгласно тези разпоредби. 

Изявление на Обединеното кралство 
Разпоредбите, свързани с временния престой на физически лица със стопанска цел, които са включени в посоченото по-горе решение, 
обвързват Обединеното кралство като част от Съюза само когато е нотифицирало желанието си да участва в посоченото по-горе решение в 
съответствие с Протокол (№ 21) относно позицията на Обединеното кралство и Ирландия по отношение на пространството на свобода, 
сигурност и правосъдие. 
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Изявление на Комисията 
Комисията приветства приемането на решението на Съвета за определяне на позицията на ЕС в подкрепа на присъединяването на Република 
Казахстан към СТО. 
Комисията отбелязва, че е предложено да се приеме с общо съгласие решение на представителите на правителствата на държавите членки, 
заседаващи в рамките на Съвета, във връзка с позицията на държавите членки в рамките на СТО относно това присъединяване. Комисията 
отбелязва, че е било възможно да се приеме решение на ЕС, което би направило такова отделно решение излишно. 

Решение (ЕС) 2015/1293 на Съвета от 20 юли 2015 година за сключването от името на 
Европейския съюз на Европейската конвенция за законовата защита на услуги, базирани на или 
представляващи условен достъп 
ОВ L 199, 29.7.2015 г., стр. 3—5 

7597/14 

Изявление на Франция, Нидерландия и Румъния 
Като вземат предвид, че оттеглянето им от Конвенцията на Съвета на Европа за законовата защита на услуги, базирани на или 
представляващи условен достъп, би възпрепятствало по-специално прилагането на определени разпоредби на посочената по-горе конвенция, 
Франция, Нидерландия и Румъния изразяват желанието си да продължат да бъдат страни по конвенцията. 
Считаме, че ще продължим да сме страни по конвенцията независимо от член 3, параграф 1, буква д) от ДФЕС. Освен това очакваме всички 
въпроси относно прилагането на посочените по-горе разпоредби на конвенцията да се обсъждат при спазване в пълна степен на вътрешните 
процедури на ЕС. 

Изявление на Комисията 
Комисията взема под внимание изявлението на Нидерландия, Франция и Румъния и подчертава неговия временен характер. Комисията 
очаква, че Нидерландия, Франция и Румъния ще се оттеглят от конвенцията веднага щом условията във връзка с правото на глас на ЕС в 
съответствие с член 9 и член 10, параграф 3 от конвенцията започнат да се прилагат въз основа на изключителната компетентност на ЕС. 

Заключения на Съвета относно Централноафриканската република 10779/15 

Заключения на Съвета относно Мали 10780/15 
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Заключения на Съвета относно дипломацията по въпросите на климата 10899/15 

Заключения на Съвета относно прегледа на Обща позиция 2008/944/ОВППС относно износа на 
оръжия и прилагането на Договора за търговията с оръжие (ДТО) 

10671/15 

Решение (ЕС) 2015/1292 на Съвета от 20 юли 2015 година за сключване, от името на 
Европейския съюз и неговите държави членки, на Протокола към Споразумението за 
стабилизиране и асоцииране между Европейските общности и техните държави членки, от една 
страна, и Република Сърбия, от друга страна, с оглед на присъединяването на Република 
Хърватия към Европейския съюз 
ОВ L 199, 29.7.2015 г., стр. 1—2 

10931/15 

Заключения на Съвета относно миграцията 10986/15  

Заключения на Съвета относно споразумението за ядрената програма на Иран 11084/15 

Заключения на Съвета относно Тунис 11076/15 

Заключения на Съвета относно близкоизточния мирен процес 11075/15 

Заключения на Съвета относно плана за действие относно правата на човека и демокрацията за 
периода 2015—2019 г. 

10897/15 
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Изявление на Франция 
Франция подкрепя плана за действие на ЕС относно правата на човека и демокрацията, който представлява връхната точка на значителните и 
съществени усилия за повишаване на ефективността, съгласуваността и видимостта на външната дейност на Европейския съюз в тези 
области, по-специално чрез по-добро използване на финансовите и други инструменти за тази цел. Франция желае да направи следните 
пояснения във връзка с точка 16, буква г) и точка 17, буква в) от Плана за действие. 
Франция, която е отдадена на принципа на равенството между всички хора, подкрепя всяко действие, чиято цел е да се гарантира на 
коренното население възможност за пълноценно ползване на основните права. Във връзка с тълкувателната декларация, направена при 
приемането на Декларацията на ООН за правата на коренното население, Франция все пак желае да отбележи, че съгласно конституционните 
принципи за неделимост на Републиката и предвид единството на народите на Франция тя не предоставя никакви колективни права на 
никакви групи, определящи се като общност на основата на произход, култура, език или вероизповедание. 
Правата на човека са всеобщи права, които се прилагат за всички лица, без разлика. Франция продължава категорично да работи за целта да 
се гарантира, че всеки човек може цялостно и ефективно да се ползва от тези основни права, без каквато и да било дискриминация. 

Изявление на Обединеното кралство 
Обединеното кралство със задоволство изразява своята подкрепа за заключенията на Съвета относно Плана за действие на ЕС относно 
правата на човека и демокрацията (2015—2019 г.). 
Обединеното кралство се присъединява към останалите държави членки, които заявяват своята ангажираност към общите принципи и 
ценности.  То припомня, че Съюзът зачита националната идентичност на държавите членки, присъща на техните основни структури — 
политически и конституционни. 
Обединеното кралство също така припомня, че планът за действие, който обхваща съществени аспекти на външната дейност на Европейския 
съюз, свързани с правата на човека, не засяга разделението на компетентности между ЕС и неговите държави членки. 
Обединеното кралство ще утвърждава и защитава всеобщите човешки права по света по начини, които са най-ефективни в своя местен 
контекст.  Обединеното кралство подкрепя съответното утвърждаване на международно равнище на икономическите, социалните и 
културните права, обаче не е ратифицирало Факултативния протокол към Международния пакт за икономически, социални и културни права 
и не възнамерява да направи това. 
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3405-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ПРАВОСЪДИЕ И ВЪТРЕШНИ РАБОТИ), проведено в Брюксел на 20 юли 2015 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Заключения на представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи в рамките 
на Съвета, относно презаселването посредством многостранни и национални схеми на 20 000 
лица, очевидно нуждаещи се от международна закрила 

11130/15 

Изявление на Германия и Франция 
Франция и Германия са готови да поемат изцяло своята роля в областта на приемането на бежанци, които бягат от преследване, по-
специално от Сирия, Ирак или Еритрея. 
Въз основа на първоначалното предложение на Европейската комисия Франция ще приеме за период от 2 години 6 752 души, явно 
нуждаещи се от закрила, посредством механизма за преместване, и 2 375 души по програмата за презаселване. Германия ще приеме до 
10 500 души по програмата за преместване за период от 2 години и 1 600 души по програмата за презаселване. 
Франция и Германия подкрепят програмата за преместване, и по-специално припомнят, че солидарността и отговорността са тясно свързани 
помежду си. В това отношение специално се подчертава значението на следните договорени условия: 
– Всички държави — членки на ЕС, които са засегнати от тези програми, участват в тях с цел да се постигне балансирано разпределение 
на усилията; 
– Същевременно, когато решението относно преместването влезе в сила, следва да бъдат създадени т.нар. „горещи точки“, включващи 
национални структури за приемане (зони на изчакване), разположени в близост до точките на пристигане в държавите членки на първо 
влизане. В рамките на „горещите точки“ трябва да бъде установена координация за преместването между Регионалната работна група на ЕС 
(EURTF), оперативните експертни екипи и намиращите се на първа линия държави членки, като по този начин се създаде възможност за 
идентифициране и регистриране на мигрантите в базата данни Евродак, както и да се осъществи нужното разграничение между кандидатите 
за убежище, които бягат от преследване и които ще бъдат преместени в държавите членки, и незаконните мигранти, които не търсят 
убежище или чиято молба е била отхвърлена, които трябва да бъдат върнати в тяхната страна на произход; 
– Европейската комисия и всички държави членки вземат всички мерки, за да се избегне вторично придвижване на преместените лица, а 
държавата членка на преместване незабавно приема обратно преместеното лице при поискване от друга държава членка. 
– ЕС следва също така да продължи решителните действия срещу незаконната имиграция, включително чрез разбиване на мрежите на 
контрабандистите на хора и осигуряване връщането на незаконните имигранти в техните страни на произход; 
– Посрещането на бежанците по програмите за презаселване и преместване следва да бъде осъществено в рамките на период от 2 години, 
за да се гарантира устойчивостта на тези операции. 
Франция и Германия ще обърнат особено внимание на спазването на тези условия, които са от основно значение за търсения баланс между 
отговорността и солидарността, необходим за преодоляване на настоящата свързана с миграцията криза. 
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Изявление на Дания 
Презаселването в Дания на около 500 бежанци през 2015 г. се основава на съществуваща национална схема за презаселване, която съдържа 
критерии и условия, договорени между Дания и ВКБООН. За евентуалното презаселване през 2016 г. на около 500 бежанци по 
съществуващата национална схема се изчаква резултатът от националните процедури за вземане на решение. 

Изявление на Унгария 
Освен изпълнението на националната си програма за презаселване за 2015 г., като взема предвид специфичното положение, изтъкнато в 
заключенията на Европейския съвет от 25—26 юни и в заключенията на представителите на правителствата на държавите членки, 
заседаващи в рамките на Съвета, и като има предвид настоящия огромен натиск върху своята система за убежище и миграция, за момента 
Унгария не е в състояние да предложи допълнителен брой места за презаселване. 

Изявление на Обединеното кралство 
Презаселването в Обединеното кралство ще се осъществява в рамките на съществуващите национални схеми. Посоченият брой е изцяло 
индикативен, като се основава на настоящите разчети за дейността по презаселване. Това не е твърдо установена цел, тъй като някои схеми 
за презаселване се основават на нужди, а не на квоти. 

Изявление на Лихтенщайн 
Княжество Лихтенщайн декларира готовността си да участва на доброволен принцип в схемата на Европейския съюз за презаселване, 
изложена в заключенията на представителите на правителствата на държавите членки и приета на заседанието на Съвета по вътрешни работи 
на 20 юли 2015 г., в която се предвижда презаселване на 20 000 разселени лица, явно нуждаещи се от международна закрила, като по 
националната си програма за презаселване осъществи презаселването на 20 сирийски граждани на територията на Княжество Лихтенщайн. 
В дух на хуманитарна солидарност и предвид спешността на въпроса Княжество Лихтенщайн вече започна процеса на презаселване и ще 
бъде в състояние да приключи своите усилия през 2015 г. 

Изявление на Норвегия 
Норвегия ще предложи презаселване за 3 500 разселени лица от конфликта в Сирия до края на 2016 г., а 500 лица ще бъдат презаселени до 
края на 2015 г. — в допълнение към предложенията, които вече са отправени на други лица, нуждаещи се от международна закрила. На 
3 000 лица ще бъде предложено презаселване през 2016 г. За последното все още предстои да бъде взето формално решение от Парламента. 
Самото презаселване ще бъде извършено в рамките на редовната норвежката схема за презаселване и въз основа на насоки от ВКБООН. 
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Резолюция на представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи в рамките на 
Съвета, относно преместването от Гърция и Италия на 40 000 лица, които имат явна нужда от 
международна закрила 

11131/15 

Изявление на Австрия 
Австрия подкрепя настоящата резолюция, но самата тя изпитва непропорционално силен натиск върху системата си за предоставяне на 
убежище. Поради това изключително трудно положение и несъразмерния ангажимент в областта на презаселването Австрия може да приеме 
лица, които явно се нуждаят от международна закрила, в контекста на преместване от Гърция и Италия само ако или когато тази сложна 
ситуация приключи. 

Изявление на Чешката република 
Чешката република заявява, че предложената схема за преместване е временна, извънредна и участието на Чешката република в нея е 
доброволно. Предложената схема не следва да въвежда нов системен аспект на общата европейска система за убежище. Ако в бъдеще 
изобщо се обсъжда евентуална постоянна схема за преместване, тези обсъждания следва да се проведат само след задълбочена оценка на 
функционирането на предложената временна схема, в т.ч. аспектите на вторичното придвижване, въздействието върху преместените лица и 
държавите членки на преместване, както и на цялостната добавена стойност на общото функциониране на управлението на миграцията в ЕС. 
Спазването на принципа на пропорционалност трябва да бъде задълбочено проучено. 
Чешката република счита, че изпълнението на решението на Съвета за създаване на временни мерки в областта на международната закрила в 
полза на Италия и Гърция следва да се ръководи от неделимостта на въпроса за солидарността и отговорността на държавите членки в 
областта на управлението на миграцията. 
Във връзка с това Чешката република заявява още, че трансферите с цел преместване от Гърция и Италия зависят от осезаемите резултати, 
постигнати от тези отделни държави членки по отношение на регистрацията, идентификацията и снемането на пръстови отпечатъци на 
мигрантите, както и от напредъка по отношение на връщането на незаконните мигранти, които не отговарят на изискванията за 
международна закрила, включително с помощта по линия на прилагането на концепцията за „горещите точки“. 
Накрая Чешката република заявява, че счита въпроса за вътрешната сигурност за решаваща част от управлението на миграцията в ЕС. Като 
се вземе предвид това, всички възможности, предвидени в решението на Съвета, следва да се използват в пълна степен при процедурата по 
преместване, включително проверки на място от служителите за връзка на държавите членки на преместване. 
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Изявление на Германия и Франция 
Франция и Германия са готови да поемат изцяло своята роля в областта на приемането на бежанци, които бягат от преследване, по-
специално от Сирия, Ирак или Еритрея. 
Въз основа на първоначалното предложение на Европейската комисия Франция ще приеме за период от 2 години 6 752 души, явно 
нуждаещи се от закрила, посредством механизма за преместване, и 2 375 души по програмата за презаселване. Германия ще приеме до 
10 500 души по програмата за преместване за период от 2 години и 1 600 души по програмата за презаселване. 
Франция и Германия подкрепят програмата за преместване, и по-специално припомнят, че солидарността и отговорността са тясно свързани 
помежду си. В това отношение специално се подчертава значението на следните договорени условия: 
– Всички държави — членки на ЕС, които са засегнати от тези програми, участват в тях с цел да се постигне балансирано разпределение 
на усилията; 
– Същевременно, когато решението относно преместването влезе в сила, следва да бъдат създадени т.нар. „горещи точки“, включващи 
националните структури за приемане (зони на изчакване), разположени в близост до точките на пристигане в държавите членки на първо 
влизане. В рамките на „горещите точки“ трябва да бъде установена координация за преместването между Регионалната работна група на ЕС 
(EURTF), оперативните експертни екипи и намиращите се на първа линия държави членки, като по този начин се създаде възможност за 
идентифициране и регистриране на мигрантите в базата данни Евродак, както и да се осъществи нужното разграничение между кандидатите 
за убежище, които бягат от преследване и които ще бъдат преместени в държавите членки, и незаконните мигранти, които не търсят 
убежище или чиято молба е била отхвърлена, които трябва да бъдат върнати в тяхната страна на произход; 
– Европейската комисия и всички държави членки вземат всички мерки, за да се избегне вторично придвижване на преместените лица, а 
държавата членка на преместване незабавно приема обратно преместеното лице при поискване от друга държава членка. 
– ЕС следва също така да продължи решителните действия срещу незаконната имиграция, включително чрез разбиване на мрежите на 
контрабандистите на хора и осигуряване връщането на незаконните имигранти в техните страни на произход; 
– Посрещането на бежанците по програмите за презаселване и преместване следва да бъде осъществено в рамките на период от 2 години, 
за да се гарантира устойчивостта на тези операции. 
Франция и Германия ще обърнат особено внимание на спазването на тези условия, които са от основно значение за търсения баланс между 
отговорността и солидарността, необходим за преодоляване на настоящата свързана с миграцията криза. 
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Изявление на Гърция 
Като припомня заключенията на Европейския съвет от 25—26 юни 2015 г., с оглед на засилването на вътрешната солидарност и отговорност 
във връзка с увеличаването на спешната помощ за държавите членки на първа линия по външните граници на Съюза, както и на 
активизирането на усилията си в тази област по отношение на държавите членки, приемащи най-голям брой бежанци и търсещи 
международна закрила лица, Гърция желае да уточни, че е обвързана от текста на РЕШЕНИЕТО НА СЪВЕТА от 20 юли 2015 г. за 
установяване на временни мерки в областта на международната закрила в полза на Италия и Гърция и Резолюцията от юли 20 юли 2015 г. на 
представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи в рамките на Съвета, относно преместването от Гърция и Италия на 40 
000 лица, които имат явна нужда от международна закрила, заедно с приложението към нея, във вида, в който са, без никакви резерви. 
Гърция също така заявява, че изпълнението на 
заключенията от 20 юли 2015 г. на представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи в рамките на Съвета, относно 
презаселването посредством многостранни и национални схеми на 20 000 лица, явно нуждаещи се от международна закрила, зависи от 
пълното и безусловно прилагане на РЕШЕНИЕТО НА СЪВЕТА от 20 юли 2015 г. за установяване на временни мерки в областта на 
международната закрила в полза на Италия и Гърция и Резолюцията от 20 юли 2015 г. на представителите на правителствата на държавите 
членки, заседаващи в рамките на Съвета, относно преместването от Гърция и Италия на 40 000 лица, които имат явна нужда от 
международна закрила. 

Изявление на Нидерландия 
Настоящият миграционен натиск върху Италия и Гърция изисква конкретна проява на солидарност от всички държави членки. Във връзка с 
това Нидерландия е готова да допринесе съществено за преместването от Италия и Гърция на лица, търсещи убежище, в съответствие с 
първоначалното предложение на Европейската комисия, като същевременно подчертава, че солидарността трябва да върви ръка за ръка с 
отговорността. Във връзка с това Нидерландия отдава особено значение на приноса на другите държави членки за механизма за преместване, 
както и на изпълнението на задълженията по линия на общата европейска система за убежище от страна на Италия и Гърция. 
Недостатъчните резултати по отношение на тези аспекти може да доведат до преразглеждане на заявения от Нидерландия ангажимент. 

Заключения на Съвета относно сигурните страни на произход 11133/15 
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Писмена процедура, приключила на 31 юли 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2015/1332 на Съвета от 31 юли 2015 година за прилагане на 
Решение 2011/486/ОВППС относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица, 
групи, предприятия и образувания, с оглед на положението в Афганистан 
ОВ L 206, 1.8.2015 г., стр. 31—33 

7963/15 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/1322 на Съвета от 31 юли 2015 година за прилагане на член 
11, параграфи 1 и 4 от Регламент (ЕС) № 753/2011 относно ограничителни мерки, насочени 
срещу определени лица, групи, предприятия и образувания, с оглед на положението в 
Афганистан 
ОВ L 206, 1.8.2015 г., стр. 1—3 

7966/15 

Решение (ОВППС) 2015/1334 на Съвета от 31 юли 2015 година за актуализиране на списъка на 
лицата, групите и образуванията, по отношение на които се прилагат членове 2, 3 и 4 от Обща 
позиция 2001/931/ОВППС за прилагането на специални мерки за борба с тероризма, и за отмяна 
на Решение (ОВППС) 2015/521 
ОВ L 206, 1.8.2015 г., стр. 61—63 

10500/15 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/1325 на Съвета от 31 юли 2015 година за прилагане на член 
2, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 2580/2001 относно специалните ограничителни мерки за 
борба с тероризма, насочени срещу определени лица и образувания, и за отмяна на Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2015/513 
ОВ L 206, 1.8.2015 г., стр. 12—15 

10502/15 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2015/1335 на Съвета от 31 юли 2015 година за прилагане на 
Решение 2012/642/ОВППС относно ограничителните мерки срещу Беларус 
ОВ L 206, 1.8.2015 г., стр. 64—65 

10572/15 

Регламент за изпълнениe (ЕС) 2015/1326 на Съвета от 31 юли 2015 година за прилагане на 
Регламент (ЕО) № 765/2006 относно ограничителни мерки по отношение на Беларус 
ОВ L 206, 1.8.2015 г., стр. 16—17 

10573/15 
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Решение (ОВППС) 2015/1333 на Съвета от 31 юли 2015 година относно ограничителни мерки с 
оглед на положението в Либия и за отмяна на решение 2011/137/ОВППС 
ОВ L 206, 1.8.2015 г., стр. 34—60 

10271/15 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/1323 на Съвета от 31 юли 2015 година за прилагане на член 
16, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 204/2011 относно ограничителни мерки с оглед на 
положението в Либия 
ОВ L 206, 1.8.2015 г., стр. 4—9 

10273/15 

Регламент (EС) 2015/1324 на Съвета от 31 юли 2015 година за изменение на Регламент (ЕС) № 
204/2011 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Либия 
ОВ L 206, 1.8.2015 г., стр. 10—11 

10495/15 

Решение (ОВППС) 2015/1337 на Съвета от 31 юли 2015 година за изменение на Решение 
2010/413/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Иран 
ОВ L 206, 1.8.2015 г., стр. 68—68 

11212/15 

Регламент (ЕС) 2015/1328 на Съвета oт 31 юли 2015 година за изменение на Регламент (ЕС) № 
267/2012 относно ограничителни мерки срещу Иран 
ОВ L 206, 1.8.2015 г., стр. 20—20  

11224/15 

Решение (ОВППС) 2015/1336 на Съвета от 31 юли 2015 година за изменение на Решение 
2010/413/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Иран 
ОВ L 206, 1.8.2015 г., стр. 66—67 

11211/15 

Регламент (ЕС) 2015/1327 на Съвета oт 31 юли 2015 година за изменение на Регламент (ЕС) № 
267/2012 относно ограничителни мерки срещу Иран 
 ОВ L 206, 1.8.2015 г., стр. 18—19 

11221/15 
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Писмена процедура, приключила на 4 август 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Регламент (ЕС) 2015/1360 на Съвета от 4 август 2015 година за изменение на Регламент (ЕС) № 
407/2010 за създаване на европейски механизъм за финансово стабилизиране 
ОВ L 210, 7.8.2015 г., стр. 1—2 

11158/15 

Писмена процедура, приключила на 7 август 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (EС) 2015/1388 на Съвета от 7 август 2015 година относно позицията, която да бъде 
заета от името на Европейския съюз по отношение на проекта на процедурен правилник на 
Конференцията на държавите — страни по Договора за търговия с оръжие 
ОВ L 214, 13.8.2015 г., стр. 26—27 

11261/15 

Писмена процедура, приключила на 19 август 2015 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ЕС) 2015/1410 на Съвета от 19 август 2015 година за отправяне на предизвестие към 
Гърция за предприемане на преценените за необходими мерки за намаляване на дефицита с 
оглед отстраняването на прекомерния дефицит 
ОВ L 219, 20.8.2015 г., стр. 8—11 

11458/15 

Решение за изпълнение (EС) 2015/1411 на Съвета от 19 август 2015 година за одобряване на 
програмата за макроикономически корекции на Гърция 
ОВ L 219, 20.8.2015 г., стр. 12—16 

11459/15 

 


